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Das Ganze Halbe Lehen. Gedichte. .By Andreas Reimann.
Halle-Leiprig: Mitteldeutscher Yerlees, 1979.

These forty-seven poems, with their intriguing title,
display consider-ble talent, a mastery of tipht
traditional form, rhymed and unrhymed verse, collequial
sprech, sprung syntax, some telling insights, occasionally
rather unclear "messares." and held enipmatic imagery.
feimann (born 1946) has chosen a tripartite arrangement
and moves skillfully from subjective consciousness to
social concern, from personal recollections, contacts,
and ex:eriences (Herkunft), threugh self-reflection in
love, liquor, loneliness, anger, ambition, to diffieult
enceunters and adjustment (Ubersang). This is very
{orcefully enunciated in the opeaing and elosing lines
of the first poem, "Bitte im Frieden:"
"Leiser aprich, land, dal ich dich hsr!" ]
(and) “Leise ist leichter, Leicht sein ist schwer.
Tun wir das schwerste, um uns 2u verstehn,
dall aus uns selbst in die dauer wir gehn.
Land, das ist einfach. Ja, leiser spricht,
dal ich dich hire! Dann hirst du anch mich."
The tramsition evolves from a carefree youthful prank
("Versiumter Sommer"} to a somewhat sarcastic revisien
of Hélderlin's "Milfte des Lebens" marking the halfway
point of the poet's life ("Dialog im Dreissigsten Jahr"):
"Mit gelben Birnen hiingst im geiist
ein schattenlaub: die friichte reiften schneller
als ihre esser. ... {to which the noet adds:)
die friichte sind gelobt, doch nicht verdaut."
And the dialoeue ends with the tree admonishing the poet
to grant the rast peace and to move on:
“Schlepp weg, was an ihm wuchs. Verteils. Verschenks.
Und lerm von ihm, wie man gelassner reift.”

THE CLEARING-HUUSE FROJECT

The second and weakest part hegins and ends with a love
that nersists, sardons, and rarts; "Jetzt, und vas, und
wie; Zu puter letzt"), The third section. longer oy two *
texts than the sreceding tvo, moves throuph 1 ritations,
irrepularities, iniustices, great and small, to the
"sign' of the last poem-~wihich seems anticliractic and
not very convincing. Rercting intensely to a bloody
T.Y. film of murder he is censoled by the thoupht: "...
dai} jegliche andre im schwertspruch als maflllos sich selbst
entlarvt." In the end we are all subject to csuch justice.
It seens as if his mortal mentor, now bevond this werld
(a note identifies him as Georp Maurer}, underst-nds
and comforts him. The "message," however, is either
oraque or platitudinous, or both. Furthermore the
runtured sonnet form seems to betray the "comsolation."
The most interesting and arresting roem of all is "Tramp,"
It reveals the poet’s dilemma in the metarhor of the )
hitchehiker. Vit ink-stained hands, and with no neans of
his own, he waits by the side of “ha road; vhether he's
out to seek, or flee, or return home, derends on others:
"welcher leichtsinn, einfach loszupgenen!
Welche tarheit: wnrten, dass es peht."
But everythingin its time, and it  sumrer: the time to
travel to the end of the world. e rroudly watches the
chrome-plated vehicles roar 7Y and then accerts a ride in
a mud-srattered car. He narvels at the driver's care~
free trust but sadly notes the ran that senarates trem:

"Irpend etwas setzt uns ausserstand,

uns zu deuten. Welche jahre trennen,
fremder, uns? Wo bin ich ausgestiemen?
Ach, wo liessen wir uns beide stehn?"
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